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Göktuğ İpek: Turkish Diplomats in Czechoslovakia in the Inter-
war Period (1925–1939)
Following the First World War, many new formed countries emerged on the 
global stage. Among them were the Republic of Turkey and the Czechoslo-
vak Republic, both established on territories formerly under imperial rule. 
As these nations sought to solidify their place in the international arena, 
they recognized the necessity of establishing new diplomatic ties with one 
another. Consequently, a friendship treaty was negotiated between Turkey 
and Czechoslovakia during the Lausanne Conference, and on October 11, 
1924, the treaty was officially signed. Subsequently, on July 6, 1925, additi-
onal diplomatic notes were exchanged, paving the way for the appointment 
of the first Turkish envoy to Czechoslovakia.

1	 This paper is based on a  thesis entitled Türkiye-Çekoslovakya İlişkileri (1923–1939)/Turkey-
Czechoslovakia Relations (1923–1939), İstanbul 2023, which has been subsequently edited and 
expanded.
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This article delves into the historical significance of Turkish diplomats ser-
ving in Czechoslovakia between 1925 and 1939. The primary objectives are 
to introduce these diplomats, shed light on their activities in Prague, ascer-
tain their perspectives on Czechoslovakia, and explore whether their pre-
sence had any noticeable impact on the bilateral relations between the two 
countries. To accomplish these aims, the study draws upon a wide array of 
primary and secondary sources, including archival documents, articles, 
books, and newspapers, from both Turkey and the Czech Republic.
Keywords: Turkey – Czechoslovakia – Turkish diplomats – International 
relations – Interwar period

Introduction

The beginning of Turkish-Czechoslovak relations can be traced back to the after-
math of the First World War, when the dissolution of the Austro-Hungarian Em-
pire gave rise to new nation-states. Although Czechs and Slovaks had previously 
resided in Ottoman lands, they were still considered citizens of the Austro-Hun-
garian Empire. The conclusion of the war resulted in Czechoslovakia being count-
ed among the victors, while Turkey found itself among the defeated nations. This 
situation contributed to a widening rift between the Czechoslovaks and the Turks, 
intensifying a sense of divergence between the two nations.2 During this period, 
Czechoslovak foreign affairs primarily focused on retaining the Czechoslovak 
colony in Istanbul and securing the Austro-Hungarian capitulations.3

A very important point should be mentioned here: after Mustafa Kemal 
Pasha went to Anatolia as an Ottoman official in May 1919, he and his friends tried 
to organize a resistance against the occupation by the Allied powers. Despite ef-
forts by the sultanate regime to prevent these actions, a national assembly was con-
vened in Ankara on April 23, 1920, with deputies elected from across the country, 
representing the aspirations of the Turkish people. Subsequently, two distinct cen-
tres of governance emerged in Turkey: Istanbul, which remained under occupation 
by the Allied powers, aligned with the sultanate regime against the Turkish War of 

2	 Jitka MALEČKOVÁ, “The Turk” in the Czech Imagination (1870s–1923), Leiden – Boston 
2021, pp. 205–206.

3	 Pavla CVANOVÁ, Ankara hlavním městem Turecka a československo-turecké vztahy v meziválečném 
období. Unpublished diploma thesis, University of Pardubice, Faculty of Arts and Philosophy, 
Pardubice 2009, p. 97.
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Independence; and Ankara, home to the national Turkish government and assem-
bly dedicated to liberating the country from enemy occupation. 

This dual governance endured until the successful conclusion of the Turkish 
War of Independence under the leadership of Mustafa Kemal, culminating in the 
abolition of the Ottoman sultanate in November 1922. Consequently, when refer-
ring to Czechoslovak-Turkish relations during the years 1920–1922, it is essential 
to distinguish between Prague-Istanbul relations and Prague-Ankara relations.

When Rudolf Světlík was appointed consul to Istanbul in the autumn of 
1920, he sent a letter to Mustafa Kemal Pasha, assuring him that the Czechoslovak 
legation in Istanbul supported the resistance movement. Světlík also hoped that 
Czechoslovaks would be treated well in the Kemalist-controlled territories and 
that the Czechoslovak legation would be included when Istanbul was recaptured.4

Světlík was aware that the capitulation regime was incompatible with Tur-
key’s sovereign rights and was harming the Turkish economy. However, while close-
ly monitoring the Lausanne Conference from Istanbul, he urged his government to 
intervene before the Allied powers, advocating for the protection of the rights of 
Czechoslovak citizens arising from the capitulation system.5 Meanwhile, during 
the Lausanne Conference, İsmet Pasha (İnönü), the head of the Turkish delegation, 
submitted a report to Ankara in May 1923. This report highlighted the conten-
tious negotiations concerning the continued application of financial and economic 
provisions under the capitulations for Belgium, Portugal, Czechoslovakia, and Po-
land. The Allied Powers claimed that these four countries, having fought alongside 
them against Turkey, were entitled to benefit from the relevant provisions. How-
ever, İsmet Pasha firmly asserted that such provisions should not be included in the 
peace treaty and instead offered the option of separate bilateral treaties with each 
government.6

Czechoslovakia charged its Bern legation with the task of initiating negotia-
tions for the treaty with Turkey. The Czechoslovak diplomat met with İsmet Pasha 
during the conference and proposed that the treaty be signed in Lausanne.7 İsmet 
Pasha subsequently asked Ankara about this proposition, and the Turkish govern-
ment expressed its inclination to establish relations with Czechoslovakia but pre-

4	 P. CVANOVÁ, Ankara hlavním městem, p. 99.
5	 Ibidem, pp. 99–100.
6	 Bilâl N. ŞİMŞİR, Lozan Telgrafları II (Şubat-Ağustos 1923), Ankara 1994, pp. 282–283.
7	 Ali Servet ÖNCÜ, “İki Savaş Arası Dönemde Türkiye-Çekoslovakya İlişkilerine Genel Bir Ba-

kış”, Journal of Academic Inquiries, Vol. 9, No 2, 2014, p. 165.

CCH 1-2024-text.indb   61 26.3.2024   10:05:52



62MATERIÁLY

ferred to conduct the negotiations in Ankara or Istanbul.8 Additionally, it was sug-
gested that the treaty should involve trade and consular agreements to further en-
hance bilateral relations. Upon reaching a mutual agreement with the Czechoslovak 
delegate, the treaty negotiations were momentarily postponed. After the Lausanne 
Conference, the Czechoslovak government initiated contact with the Turkish lega-
tion in Bern, expressing its willingness to start negotiations.9 (Meanwhile, Turkey 
was considering the establishment of consulates in various countries, including the 
United States of America, the Netherlands, Czechoslovakia, France, Austria, and 
Italy, with the objective of revitalizing its economic relations.10) On October 11, 
1924, the agreement was ultimately signed by the respective delegates of both 
countries, cementing their diplomatic relationship.11

The Treaty of Friendship signed between Czechoslovakia and Turkey in An-
kara was ratified by Czechoslovakia on February 7, 1925. On January 18, the Tur
kish side presented the treaty to the parliament, initiating the process of parliamen-
tary approval, which ultimately culminated in its acceptance on April 12. Once the 
treaty gained official status, two accompanying notes were exchanged outlining 
provisions for mutual diplomatic missions, thereby cementing the cooperative 
framework between the two nations. This event took place on July 6, 1925, at the 
Istanbul legation of the Turkish Ministry of Foreign Affairs. Finally, the treaty was 
formally implemented on July 21, 1925.12 As a part of this process, the first Turkish 
envoy was appointed to Czechoslovakia. A few months later, Ankara’s first Czecho-
slovak envoy would present his letter of acceptance to Mustafa Kemal, thus mark-
ing the beginning of a new era in diplomatic relations between Czechoslovakia and 
Turkey.

8	 B. N. ŞİMŞİR, Lozan Telgrafları II, p. 507.
9	 Directorate of State Archives, Republican Archives (PRA), Turkey, Department of Decisions, 

30-10-0-0, 218, 474, 14, 31 August 1923.
10	 PRA, Turkey, Department of Decisions, 30-10-0-0, 129, 930, 2, 31 August 1923; A. S. ÖNCÜ, 

“İki Savaş Arası Dönemde”, p. 165.
11	 A. S. ÖNCÜ, “İki Savaş Arası Dönemde”, p. 165.
12	 Petr NOVÁK, Počátky československo-tureckých vztahů 1918–1926. Unpublished rigorous thesis, 

Charles University, Faculty of Arts, Prague 2006, pp. 239–240.
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The First Turkish Envoy: Hüseyin Vasıf Çınar (1925–1927)13

Hüseyin Vasıf Çınar, a prominent figure of the Republican era in Turkey, held the 
distinction of being the nation’s first envoy to Czechoslovakia. Born in 1896 in 
Heraklion, Crete, Çınar’s early education was at Izmir High School, from which he 
graduated in 1910.14 Subsequently, he pursued higher studies at law school, but due 
to the turbulent circumstances of the wars and the constitutional monarchy, he 
discontinued his law education in his third year. During the period spanning from 
1915 to 1918, Çınar was actively involved in the field of education. Together with 
his close friend, Mustafa Necati,15 another influential figure of the era, he cofound-
ed the Private Eastern High School, where he served as a dedicated teacher and 
director.

Çınar played a significant role in the turbulent period following the First 
World War, particularly during the occupation of Izmir by the Greeks. As part of 
the national resistance movement, he was actively involved in the establishment of 
the Redd-i İlhak Society, which aimed to counter the occupation and assert Tur-
key’s territorial integrity. During this period, he also contributed to the dissemina-
tion of nationalist ideas and principles through his publication İzmir’e Doğru [To-
wards Izmir], which became one of the prominent publications of the national 
struggle in Balikesir. Çınar was appointed director of national education in Izmir 
in 1922 and was elected deputy of Saruhan in the elections of the second term 
during this duty. Moreover, he actively participated in various commissions and 

13	 Surnames were not adopted in Turkey until 1934; therefore, Turkish diplomats serving in Prague 
prior to 1934 were known simply by their proper name.

14	 B. N. ŞİMŞİR, Bizim Diplomatlar, Istanbul 1996, p. 234.; Kâzım ÖZTÜRK, Türk Parlamento 
Tarihi II. Dönem 1923–1927 III. Cilt, Ankara 1995, p. 671.

15	 Mustafa Necati was a former national education minister. Despite being a minister for only three 
years, he accomplished a great deal. In 1927, while still a minister, he embarked with a delegation 
on an official journey to investigate educational institutions in Europe. Czechoslovakia was his 
first stop on this journey.

	 Among the Prague institutions they visited were the Academy of Fine Arts, the Art School, the 
Straka Academy, the Švehla, Budeč and Masaryk Dormitories, a school in Ruzyně, a school in 
Maniny and one in Lazarská Street, the Jirásek Gymnasium, and the Bakula Institute. The com-
mittee was quite interested in all of these institutions and requested written information about 
them.

	 Şaban ORTAK, “Maarif Vekili Mustafa Necati Bey’in Avrupa Gezisi (1927)”, Balıkesir University 
the Journal of Social Sciences Institute, C. 12, No. 22, 2010, p. 35; AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 
1918–1939, 766, 33661, pp.  1–2, 08.03.1927; AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 
766, 16551, 04.02.1927.
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assumed the role of prosecutor in Independence Tribunals. He briefly served as 
Minister of National Education between March 6 and November 22, 1924.16 

The signing of the Turkish-Czechoslovak Treaty of Friendship in 1925 ne-
cessitated the appointment of a diplomatic official to represent Turkey in Czecho-
slovakia. Rumours regarding the selection of an envoy began circulating as early as 
April,17 and on May 13, 1925, the Council of Ministers reached a  decision and 
appointed Çınar to the new post.18 He was sworn in on June 16, 1925, officially 
becoming Turkey’s first diplomatic representative to Czechoslovakia.19 Due to his 
new assignment, on July 17 he resigned from his deputy position,20 and shortly 
thereafter, on July 19, he departed from Istanbul accompanied by other mission 
officials and arrived in Prague three days later.21 

Çınar was interviewed by some newspapers as Turkey’s first envoy in Cze
choslovakia. He arrived at Prague Castle on August 20 accompanied by Dr. Václav 
Girsa of the Czechoslovak Ministry of Foreign Affairs, Dr. Weber of the presiden-
tial office, General Viktor Hoppe, master of ceremonies and administrator of 
Prague Castle, and General Stanislav Čeček, head of the Military Office of the 
President of the Republic.22 Mustafa Kemal’s letter of credence addressed to Tomáš 
Garrigue Masaryk read as follows:

From Gazi Mustafa Kemal, President of Turkey
To Monsieur Masaryk, President of Czechoslovakia

I have appointed Hüseyin Vasıf Çınar, a member of the Grand Na-
tional Assembly and former minister of national education, as extraordinary 
delegate and envoy extraordinary with the desire to establish and maintain 
political relations in order to reinforce the existing close ties and sincerity 
between the two countries.

16	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi II. Dönem, pp. 671–672.
17	 P. NOVÁK, Počátky československo-tureckých, p. 240.
18	 PRA, Turkey, Department of Decisions, 30.18.1.1/13.29.11., 13.05.1925.  
19	 Tülay ALİM BARAN, Vasıf Çınar ve Izmir’e Doğru Gazetesi Yazıları, Istanbul 2001, p. 25.
20	 Serkan AKCA, Cumhuriyet Dönemi Siyasetçilerinden Vâsıf Çınar ve Faaliyetleri. Unpublished 

master thesis, Gazi University, Social Science Institute, Ankara 2002, p. 95.
21	 P. NOVÁK, Počátky československo-tureckých, pp. 240–241.
22	 Ibidem, p. 241.
	 Bilal Şimşir wrote that he delivered his letter of credence on August 21. see also B. N. ŞİMŞİR, 

Bizim Diplomatlar, p. 236.
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I am confident that he will successfully carry out his mission based on 
his resourcefulness, virtues, and other qualities.

I ask that he be assured of my confidence in his communication on 
behalf of the Republic of Turkey, of my feelings for you, of my true friend-
ship, of my sincere wishes for the upliftment and progress of the Czechoslo-
vak nation, and that he be assisted in the proper performance of his impor-
tant mission, which he officially commenced in Ankara on the 16th day of 
June, 1925.23

Çınar stated that the Turkish government wanted to establish relations between 
the two young republics based on mutual respect and emphasized the importance 
of economic relations in his letter of credence to President Masaryk.24 

Masaryk responded with the following:

Dear Delegate,

It is with great pleasure that I welcome your excellency to Prague as the first 
delegate sent to us by your young republic. It is not so long ago that our 
country signed a treaty of friendship with your country. We sincerely hope 
that the sound basis of our mutual relations will be friendly in all respects 
and lasting. Your excellency also emphasized the benefits of these relations 
in the economic field. Indeed, in this respect, elbowroom emerges for our 
countries. Your desire to devote your full attention and activity to this area 
is very valuable. Personally, I can assure you that you can always count on the 
effective and sincere assistance of the Czechoslovak government.

As I welcome you once again, I would like to express my sincere 
wishes of prosperity to your country and personal happiness to your presi-
dent.25

Subsequent to a comprehensive exposition of Çınar’s biography, the report com-
piled by the Consulate of Czechoslovakia in Izmir upon his designation as envoy to 
Prague underscored the mistrust that the appointment stirred within the Izmir 
community. These doubts were due to insufficient linguistic proficiencies and defi-

23	 Bilal N. ŞİMŞİR, Atatürk ve Yabancı Devlet Başkanları Vol I, Ankara 1993, p. 571.
24	 B. N. ŞİMŞİR, Bizim Diplomatlar, p. 236.
25	 B. N. ŞİMŞİR, Atatürk ve Yabancı, p. 572.
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ciencies in diplomatic etiquette in view of Prague’s status as a pivotal diplomatic 
centre.26 Likely, it was the merchants who were uneasy, as Izmir was a major com-
mercial port in Turkey and played an important role in economic relations with 
Czechoslovakia.

Çınar spent two years in Prague. On December 11, 1927, he was reassigned 
to Budapest.27 After a year in Hungary, on November 3, 1928, he was appointed to 
the embassy in Moscow; however, he persisted in the mission there for only three 
months because when Mustafa Necati, his personal friend since the days of the Na-
tional Struggle, died, Çınar took over as Izmir deputy and minister of national edu-
cation. He was nominated ambassador to Rome in 1932 as a result of Turkish for-
eign policy realities of the time.28 Two years later, he was assigned to Moscow once 
again.29 He became ill unexpectedly and died some days later in hospital on May 30, 
1935.30 

Hüseyin Vasıf Çınar was one of the few figures to have transitioned from the 
role of minister to diplomat and then again to minister.31 As a diplomat, he was 
able to cover his weakness of not knowing a foreign language with his masculinity, 
generosity, and kindness. He was brave and free to express himself.32 Ankara was 
devastated by his sudden passing. On June 8, 1935, his body arrived home on a So-
viet cruiser and was interred.33

Ahmet Cevat Üstün (1928–1929)

Ahmet Cevat Üstün was born in Istanbul on April 18, 1894. After graduating from 
Mülkiye,34 he was appointed as the third secretary of the consulate-general in Ge-

26	 P. NOVÁK, Počátky československo-tureckých, p. 242.
27	 Ministry of Foreign Affairs, Turkish Diplomatic Archives, Turkey, 571/35521.139767.12., 

08.08.1934.
28	 B. N. ŞİMŞİR, Bizim Diplomatlar, pp. 236–237.
29	 Ministry of Foreign Affairs, Turkish Diplomatic Archives, 571/35521.139767.12., 08.08.1934.
30	 B. N. ŞİMŞİR, Bizim Diplomatlar, p. 240.
31	 Yenal ÜNAL, “A Study on Turkish Diplomats Officiated in the Early Republican Period”, Jour-

nal of Modern Turkish History Studies, Vol. XX, No. 41, 2020, p. 656.
32	 Falih Rıfkı ATAY, Çankaya I, Ankara 1999, p. 726.
33	 “Vasıf Çınar’ın cenaze töreni”, Ulus Newspaper, 9 June 1935, p. 1.
34	 Mülkiye was a higher education institution. It was established in the Ottoman period to train 

civilian administrators. It is now known as the Ankara University Faculty of Political Sciences.
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neva, with his state service commencing on April 14, 1915.35 In 1919, he was 
assigned to the Swiss legation in Vienna with the goal of defending Ottoman 
rights.36

When the Ottoman sultanate was abolished on November 1, 1922, Üstün, 
like other foreign affairs officers, was suspended. However, this was a temporary 
situation, because Ankara needed qualified people in foreign affairs.37 On April 3, 
1923, Üstün was appointed as the third secretary of Athens after resuming his for-
eign affairs duties. During this assignment, he served as secretary for the Turkish 
delegation to the Lausanne Conference. He was also the secretary of the exchange 
commission, which monitored the population exchange of Czechoslovakia and 
Turkey as agreed upon in Lausanne.38 

For many people, including Üstün, the Lausanne Conference was an intern-
ship. There were those who gained experience there and went on to work at embas-
sies, while others already involved in embassy work were able to acquire additional 
skills.39 

On June 20, 1925, Üstün was appointed as the second secretary of the 
Vienna legation and returned to foreign affairs after a one-year break. During his 
tenure, he began studying at the Law Faculty at the University of Geneva. On Ja
nuary 1, 1927, he was appointed director of the fourth section of the Directorate-
General for Political Matters under the Ministry of Foreign Affairs. On March 19 
of the same year, he was named principal secretary to the Prague envoy, and he be-
came the temporary chargé d’affaires40 in Prague.41

Üstün graduated from law school in Prague on December 27, 1927. He 
served in Prague for over two years as the legation’s chargé d’affaires, chief secretary, 

35	 Ali Çankaya MÜCELLİDOĞLU, Son Asır Türk Tarihinin Önemli Olaylar ile Birlikte Yeni Mül-
kiye Tarihi ve Mülkiyeliler IV. Cilt, Ankara 1968–1969, p. 1560.

36	 B. N. ŞİMŞİR, Bizim Diplomatlar, p. 525.
37	 A. Ç. MÜCELLİDOĞLU, Son Asır, p. 1560.
38	 Ibidem: Mustafa BIYIKLI, Batı İşgalleri Karşısında Türkiye’nin Ortadoğu Politikaları, Istanbul 

2019, p. 330.
39	 Y. ÜNAL, “A Study on Turkish”, p. 657.
40	 In international relations, a chargé d’affaires was a level of diplomatic representation. In the absen-

ce of the head of a diplomatic mission, typically an ambassador or envoy, the chargé d’affaires, the 
lowest level of diplomatic legations, were usually the most authorized officials. They also served as 
the mission’s chief when relations between the two countries were low. Faruk SÖNMEZOĞLU, 
Uluslararası İlişkiler Sözlüğü, Istanbul 2000, p. 505.

41	 A. Ç. MÜCELLİDOĞLU, Son Asır, pp. 1560–1561; B. N. ŞİMŞİR, “Cumhuriyetin İlk Çeyrek 
Yüzyılında Türk Diplomatik Temsilcilikleri ve Temsilcileri”, Journal of the Atatürk Research Cen-
ter, Vol. XXII, No. 64-65-66, 2006, p. 26.
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and undersecretary.42 On June 8, 1929, he was named general manager of the 
second department of the Ministry of Foreign Affairs.43 He was appointed director 
general of the first department in 1931, with the title of permanent chargé d’affaires. 
In 1933, he was appointed chief of the fourth department and given the title of 
envoy. Finally, in 1934, he was appointed chargé d’affaires with the Vienna mission 
and given the title of envoy extraordinaire.44

When the Anschluss occurred on March 12, 1938, Turkey decided to recall 
its envoy in Vienna and keep a consulate-general legation. The situation was ex-
plained to Germany via the Berlin embassy. This resulted in Üstün becoming the 
first envoy to the Hague in 1938.45 

Immediately after the outbreak of the Second World War, Üstün was dis-
patched as a first-class envoy extraordinary to Baghdad. On March 31, 1945, he 
was appointed ambassador to Kabul, having served in that role during the war. He 
held the post for four years until, as an ambassador, he was reassigned in 1949 to 
the headquarters of the Secretariat-General, where only a month later he was made 
high advisor.46 In 1952, he was promoted to ambassador in Ottawa. Due to an age 
limit, he retired from this mission on April 18, 1959. Two years later, on March 5, 
1961, he passed away in Ankara.47

Üstün received honorary medals from countries such as Hungary, the 
Netherlands, Iraq, England, and Romania. He was fluent in English, French, and 
German. He loved listening to classical western and Turkish music.48 In addition to 
law, he took an interest in history that extended beyond mere curiosity – he was 
elected to the Turkish Historical Society and wrote several history books.49

42	 A. Ç. MÜCELLİDOĞLU, Son Asır, p. 1561.
43	 PRA, Department of Inter-Ministerial Appointment, 30.11.1.0/ 48.16.12, 08.06.1929, p. 4.
44	 A. Ç. MÜCELLİDOĞLU, Son Asır, p. 1561.
45	 “Viyana elçiliğimiz lağvedildi”, Haber Newspaper, 26 March 1938, p. 4.
46	 A. Ç. MÜCELLİDOĞLU, Son Asır, pp. 1561–1562.
47	 Ibidem; “Dış Bakanlığı Yüksek Müşavirliği”, Ulus Newspaper, 23 November 1949, p. 2.
48	 A. Ç. MÜCELLİDOĞLU, Son Asır, p. 1562.
49	 B. N. ŞİMŞİR, Bizim Diplomatlar, p. 526.

CCH 1-2024-text.indb   68 26.3.2024   10:05:52



69122 | 2024 göktuğ İpek

(Muhittin Mehmet) Cevat Açıkalın (1929–1931)

Cevat Açıkalın was born in Istanbul in 1901;50 however, different sources provide 
conflicting information about his date of birth, with the year varyingly stated as 
1898, 1899, or 1902. Nonetheless, according to both his own statements and per-
sonal documents at the Ministry of Foreign Affairs, he was born in 1901.51 His 
family gave him the middle name Muhittin Mehmet because, at the time, giving 
children two names reflected the family’s upper-class social standing.52 Despite his 
family’s involvement in intellectual and political life within the Ottoman Empire, 
his father raised his children to be cosmopolitan and learn various languages and 
enjoy life.53

Owing to his family’s social status, Açıkalın grew up in Bebek, one of Istan-
bul’s most attractive neighbourhoods. He finished his primary and secondary edu-
cation at Galatasaray High School (Galatasaray Mekteb-i Sultânîsi) and then en-
rolled at the Law Faculty at the University of Geneva, earning his degree in 1922 
after three years of studies. This period had a profound effect on his cognitive and 
intellectual capacities. It was in this time that Açıkalın met other Turkish students 
who were patriots and fought against the occupation.54 In early March of that year, 
he began working as a secretary at the Consulate-General in Geneva. In November 
1922, he was assigned as a secretary to the Lausanne Conference. He returned to 
Turkey after the signing of the Lausanne Peace Treaty on July 24, 1923, and began 
working as an assistant legal advisor at the Ministry of Foreign Affairs. On May 18, 
1924, he was dispatched to the legation in Warsaw, where he served as the second 
secretary for eighteen months before returning to Turkey.55 Until 1926, he was the 
deputy chief legal advisor. On May 3, he was chosen to serve as legal advisor to the 
Afghan government.56 

50	 Yücel GÜÇLÜ, “The Life and Career of a  Turkish Statesman: Cevat Açıkalın”, Journal of the 
Atatürk Research Center, Vol. XVI, No. 46, 2000, p. 206.

51	 Sema YILDIRIM-Behçet Kemal ZEYNEL, TBMM Albümü 1920–2010 4. Cilt 1960–1983, 
Ankara 2010, p. 1727.; Veysel ÇETİN, Bir Diplomat ve Siyaset Adamı Olarak Cevat Açıkalın. 
Unpublished master’s thesis İnönü University, Malatya 2017, p. 8.

52	 V. ÇETİN, Bir Diplomat, p. 8.
53	 Y. GÜÇLÜ, “The Life”, p. 206.
54	 Ibidem, p. 207.
55	 Ibidem, p. 208.
56	 V. ÇETİN, Bir Diplomat, pp. 12–13.
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After returning from Afghanistan, Açıkalın was appointed principal secre-
tary of the Prague envoy on June 8, 1929.57 This was his first diplomatic mission,58 
and he arrived in Prague on June 28 to take up his new post.59 According to a report 
in the newspaper Akşam on June 21, Safveti Ziya, the former director of the new 
Turkish state’s court of ceremonies, had been selected as the envoy to Prague and 
had paid a farewell visit to the acting Istanbul governor. The announcement was 
titled “Our Prague Envoy”,60 but he had probably been transferred to another mis-
sion in the envoyship.

There were rumours that Hüsrev Gerede, the ambassador in Sofia, would be 
assigned to Prague in September, though it is clear that this appointment was 
planned in advance. According to the daily Cumhuriyet, a final decision would be 
made soon;61 however, the next day, the newspaper investigated and discovered 
that no such appointment had occurred.62

Like Üstün, Açıkalın too had studied in Geneva and participated in the 
youth and independence movements there. He also held his first post in the For-
eign Office and served as a  secretary at the Lausanne Conference. Their paths 
crossed in 1929 when the latter succeeded the former in Czechoslovakia. 

The Turkish-Czechoslovak Friendship Society was founded in Prague in 
1927 following the establishment of diplomatic relations between the two nations. 
In addition to his diplomatic duties, Açıkalın served for a  time as the society’s 
acting president. Throughout his mission, he strove to strengthen economic rela-
tions. Furthermore, since Turkish reforms and revolutions were frequently covered 
in the Czechoslovak press, he worked hard to ensure that Czechoslovaks received 
accurate and balanced information on Turkey via the envoy.63

Açıkalın remained in Prague until May 27, 1930, at which point he was 
assigned as chief secretary to Yugoslavia, one of the other newly established coun-
tries to emerge from the First World War. He began his mission on June 1, 1930, 
and completed it at the end of the year.64 When he was appointed to Belgrade, 
however, no new diplomat had yet been dispatched to replace him in Prague. On 

57	 PRA, 30.11.1.0/48.16,.12, 08.06.1929, p. 2.
58	 Yücel GÜÇLÜ, The Life and Career of a Turkish Diplomat: Cevat Açıkalın, Ankara 2002, p. 33.
59	 İsmail SOYSAL, Türkiye’nin Siyasal Antlaşmaları (1920–1945), Ankara 1983, p. 247.
60	 “Prag sefirimiz”, Akşam, 21 June 1929, p. 3.
61	 “Hüsrev Beyin beyanatı”, Cumhuriyet, 21 September 1929, p. 1.
62	 “Prağ Sefareti”, Cumhuriyet, 22 September 1929, p. 3.
63	 Y. GÜÇLÜ, The Life and Career, p. 34.
64	 V. ÇETİN, Bir Diplomat, p. 17.
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June 5, 1930, it was determined that he would continue to serve as chargé d’affaires 
in Prague until a new envoy was approved.65

In the late 1920s, Turkey’s single-party system, led by the Republican Peo-
ple’s Party, was causing trouble and unrest. This was compounded by the economic 
catastrophe of the Great Depression. Mustafa Kemal was aware of this instability, 
and in 1930 he decided to permit the formation of a loyal opposition party.66 The 
Free Republican Party was allowed to exist only from August to November 1930, 
as the government was concerned about its success. During the party’s brief exist-
ence, Açıkalın prepared a report marked “very urgent”, in which he described the 
program, situation, and organization of political parties in Czechoslovakia. He 
submitted the document to the Turkish Ministry of Foreign Affairs in October of 
1930,67 presumably with the intent of providing insight into (and an opportunity 
to learn from) the democratic experience in Czechoslovakia, a  country that had 
practiced multiparty politics since its founding.68 Yet the report proved to be of 
little use at the time, since the Free Republican Party was dissolved shortly after it 
was written.

As 1930 came to end, Açıkalın was reassigned from Belgrade to Iran. On 
December 26, he was appointed second-class secretary at the embassy in Tehran,69 
where he spent eight months before returning to Soviet Russia. After nearly two 
years as a consultant in Moscow, he returned to his country and served as ambas-
sador undersecretary.70 In early 1934, he was appointed head of staff of the minis-
try’s secretariat-general. On November 29, 1935, he was made legal advisor; then, 
on March 29, 1937, he was chosen to head the first department.71

During his career, perhaps Açıkalın’s most important work focused on the 
Hatay Issue.72 As the 1930s came to a close, diplomatic activity in Hatay increased. 

65	 PRA, 30.11.1.0/55.15.7,05.06.1930, p. 2.
66	 Erik Jan ZURCHER, Turkey: A Modern History, London 2004, pp. 177–178.
67	 PRA, 490.1.0.0/206.891.5, pp. 2–8.
68	 Recep ASLAN, “Prag Maslahatgüzarı Mehmet Cevad (Açıkalın)’ın Raporu’na Göre Çekoslo-

vakya Siyasi Partileri”, Geçmişten Günümüze Tarih Araştırmaları, (ed.) Mutlu Adak, Ankara 
2020, p. 385. 

69	 PRA, 30.11.1.0/60.38.17, 26.12.1930.
70	 Y. GÜÇLÜ, “The Life”, p. 209; V. ÇETİN, Bir Diplomat, p. 24.
71	 Fahri ÇOKER, Türk Parlamento Tarihi, Cumhuriyet Senatosu Üyelerinin Özgeçmişleri I. Cilt 

(1961–1964), Ankara 1998, p. 651.
72	 Hatay, formerly Alexandretta, is located in southern Turkey near the Syrian-Turkish border. The 

French occupied the Alexandretta Sanjak following the First World War and the Armistice of 
Mudros. Turkey and France had the Ankara Agreement during the Turkish War of Independen-
ce. This agreement, signed in 1921, stated that the Ankara government had recognized the 
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In June 1938, Turkish and French military delegations met in Hatay, and Açıkalın, 
in the role envoy extraordinaire, was part of the Turkish delegation.73 Following the 
military and political agreements, it was time to hold elections, and Açıkalın was 
named Hatay Extraordinary Delegate.74 

Açıkalın, with his experience, courage, calmness, and energy, played an 
important role in the successful resolution of the Hatay Issue.75 After Hatay was 
annexed to the country, he returned to Ankara and worked as an assistant to Nu-
man Menemenciolu, the secretary general of the Ministry of Foreign Affairs. In 
1942, he returned to Moscow, where he had served as an advisor ten years earlier, 
though this time his duty would be that of ambassador. When Menemencioğlu 
became foreign minister the next year, he was appointed secretary general. In 1945, 
he served as ambassador to London. In 1952, he was reappointed secretary general. 
He also served as the head of NATO’s central committee. His last diplomatic post-
ing was to Rome. He returned from Italy in 1954 and retired on October 21, 1961, 
after being nominated as a quota senator by President Cemal Gürsel.76 His mission 
came to an end on June 2, 1968. On May 24, 1970, he died in a car accident.77

Açıkalın benefited from the cultural background of his family. His educa-
tion and foreign policy experience enhanced his intellectual foundation. His mis-
sions in Europe, the Middle East, and the Soviet Union gave him new perspec-
tives.78

French mandate in Alexandretta under exceptional circumstances. The Lausanne Treaty, signed 
on July 24, 1923, left Alexandretta to the French mandate. After twelve years, in 1936, France 
granted Syria independence and gave the Sanjak of Alexandretta to Syria. Turkey initially refused 
to hand over Alexandretta to the French, who refused to accept the verdict and launched a worl-
dwide campaign to overturn it. Hatay was finally included in the Republic of Turkey three years 
later.

	 Müzehher YAMAÇ, “Hatay Issue Within the Scope of Turkish-Frenc Relations”, International 
Journal of Research in Social Science, Vol. 5, No. 1, 2015, pp. 32–43.

73	 Erdal AS, “Hatay Fevkalade Murahhası Cevat Açıkalın’ın Gözüyle Hatay Devleti’nin Kuruluş 
Süreci ve Dönemin Diğer Gelişmeleri”, International Symposium on Hatay on the 80th Anniver-
sary of its Accesion to Turkey, (ed.) Erdem ÜNLEN-H – Aytuğ TOKUR, Ankara 2020, p. 387.
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75	 Y. GÜÇLÜ, “The Life”, p. 211.
76	 Cevat AÇIKALIN, “Cemal Açıkalın’ın Anıları: 2. Dünya Savaşı’nın İlk Yılları (1939–1941)”, 

Belleten, Vol. 56, No. 217, 1992, p. 985.
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Celal Osman Abacıoğlu (1931)

Celal Osman Abacıoğlu was born in Thessaloniki in 1887. He attended French-
German College and subsequently a  university in Greece.79 In 1908, he began 
working as a secretary in the provincial government of Thessaloniki. He worked as 
an interpreter. There is no information available concerning his duties during the 
Ottoman and early Republican periods. In March 1926, he was appointed as 
a  deputy director in the Protocol General Directorate. In June 1927, he was ap-
pointed director of the first branch of the Political Affairs General Directorate. 
Five months later, he was appointed as Sofia’s first secretary.80

In December 1930, he was assigned to Prague as an undersecretary as well as 
a chargé d’affaires.81 He began his mission in Prague on January 27, 1931.82 Accord-
ing to information received from the Czechoslovak legation office in Sofia, the 
appointment was temporary. The Greek embassy had also provided them with this 
information. Abacıoğlu was supposed to be appointed to Tehran, but this was can-
celled at his request, and he was temporarily assigned to Prague because the minis-
try intended to make more major appointments in June 1931, and it seems he 
wanted to be considered for them.83 And indeed he was; after serving as chargé 
d’affaires until May 5, 1931, he was appointed as the director of the first branch of 
the Directorate-General of the third department of the Ministry of Foreign  
Affairs. At the time, he was the undersecretary of the legation.84 He left Prague at 
the beginning of July.85 However, according to a newspaper, the Prague envoy paid 
a visit to the foreign minister Tevfik Rüştü (Aras) in March. He could have visited 
Turkey around this time.86

In the beginning of 1934, he held the position of undersecretary of the em-
bassy and was in charge of the ministry’s second department. On May 8, he was 

79	 George S. HARRIS, Atatürk’s Diplomats, Istanbul 2010, p. 151.
	 In the Ottoman Empire at the time, there was just one public university in Istanbul. Harris must 

be referring to Dârülfünûn (Istanbul University).
80	 G. S. HARRIS, Atatürk’s Diplomats, p. 151.
81	 PRA, 30.11.1.0/60.38.17., 26.12.1930.
82	 AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 216, 12.562/31/P, 12.02.1931.
83	 AMZV, II. Sekce 1918–1939, III. řada, 554, 14644, 02.02.1931.
84	 PRA, 30.11.1.0/62.11.8., 05.05.1931, p. 3,
85	 AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 216, 82.405/31/P, 02.07.1931.
86	 “Çekoslovak sefirinin ziyareti”, Cumhuriyet Newspaper, 18 March 1931, p. 3.
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assigned to the vacant position of undersecretary of the Paris embassy,87 and it was 
here that he was promoted to the fifth class in the diplomatic service.88

In May 1938, Abacıoğlu was promoted to the fourth class to manage the 
affairs of the undersecretariat at the embassy in Berlin.89 On May 17, 1939, he was 
scheduled to attend the Balkan Treaty Economic Council in Bucharest as the ge
neral director of the Ministry of Foreign Affairs’ economics department,90 but he 
was unable to make the journey due to illness.91 According to this information, he 
returned to Turkey on that date and began working at the ministry.

We do not know how long he served in the capital. He was promoted to the 
third class in 1943 while serving as the director general of the intelligence depart-
ment.92 On April 22, 1946, he was appointed to the Beirut embassy.93 He lived in 
Beirut for six years. Celal Osman Abacıoğlu passed away on March 22, 1968.94

Süleyman Şevket Demirman (1931)

Süleyman Şevket Demirman was born in Izmir in 1877. In 1904, he graduated 
from military school as a staff captain and was sent to the VIIIth corps in Syria.95 

On June 7, 1907, he went to Berlin for a  three-month internship in rail-
roads. He then remained in the same corps until June 1909. At the same time, he 
lectured on army organization at the military school in Damascus. He was appoint-
ed as an officer of the newly formed army in Adana after having spent a one-month 
leave in Istanbul. After approximately six or seven months, he returned to Istanbul 
and joined the Military Map Committee.96 

Demirman was appointed to the Tunis-Trablus Demarcation Commission 
in September 1910. He returned to Istanbul on April 10, 1911. Only twenty days 
later, he was assigned to Edirne, where major military facilities were located, but he 

87	 PRA, 30.11.1.0/86.12.2., 08.05.1934, p. 3.
88	 PRA, 30.11.1.0/88.24.20., 04.08.1934, p. 3.
89	 “Hariciyede Yeni Tayinler”, Tan Newspaper, 11 May 1938, p.  2.; PRA, 30.11.1.0/120.12.18., 

04.05.1938, p. 3.
90	 PRA, 30.18.1.2/86.41.12., 11.05.1939.
91	 PRA, 30.18.1.2/17.42.12., 17.05.1939.
92	 PRA, 30.11.1.0/161.15.6., 13.07.1943, p. 3.
93	 Birgül AYMAN GÜLER, Açıklamalı Yönetim Zamandizimi 1940–1949, Ankara 2008, p. 784.
94	 G. S. HARRIS, Atatürk’s Diplomats, p. 151.
95	 Kâzım ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi III. Dönem 1927–1931 III. Cilt, Ankara 1996, p. 67.
96	 Ibidem.

CCH 1-2024-text.indb   74 26.3.2024   10:05:52



75122 | 2024 göktuğ İpek

returned to the capital after a short period. In 1912, he was secretly sent to Tunis 
under various names to provide supplies, ammunition, military equipment, and 
money during the Tripolitan War. Until September 22, 1913, he served between 
Tunis and Tripoli. On July 7, 1914, he was appointed as the Military Commissar of 
Syria-Hijaz Railways after having served in several military missions near Çanak
kale until 1914.97

Demirman remained in this position when the Ottoman Empire entered 
the First World War. It is clear that he specialized in railroads and served on a va
riety of missions in this field. We know nothing about his service between 1916 
and 1922. His last duty in the Ottoman Empire, it is believed, was to serve on the 
special military commission in the delegation attending the Red Cross Congress in 
Geneva. On August 8, 1923, he was appointed to the General Staff Railway De-
partment.98 Four months later, he was appointed to his first diplomatic mission as 
the Consul General in Tabriz.99 He remained there until June 13, 1925. He then 
rejoined the military and was appointed chief of staff of the IXth corps.100 On 
October 27, 1925, he retired from the army of his own free will.101 

Nonetheless, we can be certain that Demirman was Turkey’s political dele-
gate in Hejaz and Yemen in 1926; therefore, his retirement was from military 
service only.102 Meanwhile, he was elected as a deputy in the third term elections. 
He was a member of the International Parliamentary Trade Conference and served 
in the Foreign Affairs Commission.103 During his mission, he did not participate in 
any legislative activities and was not very involved in parliamentary duties.104

On recommendation from the Ministry of Foreign Affairs, Demirman was 
appointed second-class envoy to Prague on May 31, 1931, with a  salary of 100 
Turkish liras after the end of the third term.105 

On this occasion, Mustafa Kemal’s letter of confidence to Masaryk read as 
follows:

97	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi III. Dönem, pp. 67–68.
98	 Ibidem, p. 68.
99	 PRA, 30.11.1.0/1.5.3., 29.11.1923, p. 2.
100	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi III. Dönem, p. 68.
101	 PRA, 30.11.1.0/19.49.9., 27.10.1925, p. 3.
102	 Hariciye Vekâleti Yıllığı 1959, Ankara 1959, p. 18.
103	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi III. Dönem, p. 68.
104	 Mehmet BİÇİCİ, “Antalya Şehrinde Siyasal Yaşam (1920–1950)”, Gaziantep University Journal 

of Social Sciences, Vol. 16, No. 4, 2017, pp. 1069–1070.
105	 PRA, 30.18.1.2/20.36.10., 31.05.1931.; “Yeni Prag Sefiri”, Cumhuriyet Newspaper, 14 June 
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From Mustafa Kemal, President of Turkey
to his Excellency M. Tomas Masaryk, President of Czechoslovakia

Beloved and Great Friend,

Since it is very important to preserve and strengthen the existing ties of 
friendship between the Republic of Turkey and the Republic of Czechoslo-
vakia, I have decided to appoint Mr Süleyman Şevket, former Antalya 
deputy of the Grand National Assembly of Turkey, as extraordinary delegate 
and envoy extraordinary.

I am confident that he will fulfil the high mission entrusted to him in 
a manner that will win your confidence with the qualities that distinguish 
him and with the resourcefulness and diligence he has already demonstrated 
on various occasions.

In this hope, I ask him to be welcomed and to have
full confidence in all his statements, both on my behalf and on behalf 

of the government of the republic, and especially in his wishes for your per-
sonal happiness and the prosperity of Czechoslovakia. 

This appointment was arranged in Ankara on the second day of June 
1931.106

Süleyman Şevket Demirman arrived in Prague on June 28; however, at the 
end of July, and before he was able to present his letter of credence, illness forced 
him to travel to Vienna to undergo surgery. On August 3, 1931, he died in Vienna 
at Sanatorium Hera.107 Initially, there was uncertainty as to whether his body would 
be returned to Turkey.108 His family came to Istanbul from Prague, and his em-
balmed body was brought to Turkey by train one month later and interred the next 
day.109

106	 B. N. ŞİMŞİR, Atatürk ve Yabancı, p. 579.
107	 Ibidem; “Prağ Sefirimizin Ölümü”, Hakimiyet-i Milliye Neswpaper, 6 August 1931, p. 3.; “Prağ 

Sefiri vefat etti”, Milliyet Newspaper, 5 August 1931, p. 1.
108	 “Prag Sefirimiz”, Cumhuriyet Newspaper, 5 August 1931, p. 1.
109	 “Prağ sefirimizin cenazesi”, Milliyet Newspaper, 11 August 1931, p.  3.; “Süleyman Şevket B.”, 

Cumhuriyet Newspaper, 4 September 1931, p. 2.
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Halil Vedad Uşaklıgil  (1931)

Halil Vedad Uşaklıgil was born in Istanbul in 1904 to the famous Turkish writer 
Halit Ziya Uşaklıgil. He attended Galatasaray High School, graduating at the age 
of only 15 or 16 due to his intelligence and sedulity. At the end of the First World 
War, he went to Germany with his father to study at the University of Berlin.110 He 
would see his first opera in Germany – Bedřich Smetana’s The Bartered Bride.111

Following the war, he studied economics and politics in France. He returned 
to Istanbul and began working at the Ottoman Bank.112 He could play the piano 
quite well and spoke French, German, and English fluently.113

Uşaklıgil was a cousin to Mustafa Kemal’s ex-wife Latife Uşşaki. When he 
travelled to Ankara to congratulate them on their marriage, his education, knowl-
edge of numerous foreign languages, and experience drew Mustafa Kemal’s atten-
tion. Mustafa Kemal suggested to him over dinner one day that he should work in 
foreign affairs rather than banking. As a result, he began working at the Ministry of 
Foreign Affairs.114 In September 1927, he was appointed secretary of the embassy 
in London.115 

He eventually returned to Ankara. He was unhappy because he expected to 
be appointed to Berlin. In early September 1931, he was appointed as chief secre-
tary to Prague.116 Süleyman Şevket died while he was on duty here. Instead of se-
lecting a new envoy, the ministry appointed Uşaklıgil to chargé d’affaires in order 
to save money. He was well liked in Prague’s foreign affairs community, particularly 
among foreign legations. The main reason for this was that he could communicate 
easily with German, French, and English ambassadors in their native language. 

Uşaklıgil also enjoyed attending and organizing diplomatic receptions. 
However, the Turkish legation in Prague did not have the funds to provide furni-
ture for such events at the time. As a result, he borrowed money and purchased 
a large amount of new furniture for the legation. He also intended to purchase an 
American car and negotiated a deal with the company’s representative in Prague. 

110	 “Acı Bir Kayıp”, Son Posta Newspaper, 6 December 1937, p. 12.
111	 Halid Ziya UŞAKLIGİL, Bir Acı Hikâye, Istanbul 2022, p. 54.
112	 “Acı Bir Kayıp”, Son Posta Newspaper, 6 December 1937, p. 12.
113	 Necdet ÖZKAYA, Edebiyat Başka Türlü Anlatmaktır, Istanbul 2021, p. 123.; http://www.ok-

tayaras.com/vedad-usakligil/tr/29736 (checked 21.01.2021).
114	 N. ÖZKAYA, Edebiyat, p. 123.
115	 PRA, 30.11.1.0/34.22.11., 01.09.1927.
116	 AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 216, 157.522/31/P, 24.12.1931.
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He did not finish his university studies, despite needing to complete only one-half 
semester, and instead enrolled at the German University in Prague.117 

Nonetheless, Uşaklıgil’s stay in Prague was short lived, as he was to be sum-
moned back to Istanbul in December.118 His father, Halit Ziya, had learned of this 
news through Sefkati Nuri, whom he had met by coincidence one day while wait-
ing for a train at Sirkeci Station, but Uşaklıgil did not know about it yet.119 Şefkati 
Nuri would take over as Uşaklıgil’s successor in Prague. Halit Ziya quickly alerted 
his son by telegram and sent his wife to Ankara to investigate the matter. This situa
tion was revealed to have occurred on the orders of Tevfik Rüştü, Turkey’s foreign 
affairs minister.120 Uşaklıgil returned to Turkey at the end of 1931 with tea sets, 
silver plates, coffee and cigarette sets, and other mementos for the legation. Among 
these objects was a sculpture by a Czech artist. Uşaklıgil had commissioned this 
artist to create a small reproduction of the artwork.121

In 1935 Uşaklıgil was a member of the Turkish delegation that came to Ger-
many to extend the Turkish-German trade deal.122 However, he refused to return to 
Turkey. As a result, he resigned from the Foreign Office, returned to Istanbul with 
his family, and graduated from the Faculty of Law. His desire to be a diplomat was 
not fully gone, and he wanted to return to the diplomatic service, but he encoun-
tered several obstacles. To surmount these obstacles, his father, Halit Ziya, even 
addressed a letter to Atatürk.123

Following these developments, Uşaklıgil returned to foreign affairs, initially 
in Brussels. On December 13, 1936, he was transferred from the chief secretary of 
the embassy in Brussels to the embassy in Tirana, where he was to carry out the 
same mission.124 A year later, while having dinner with the ambassador of Tirana, 
he received a telegram, which essentially signalled the end of his work in Tirana, as 
he would soon be relocated to the capital. This decision astounded Ambassador Ali 
Türkgeldi. Uşaklıgil made an effort to conceal his feelings about the matter, but 
a sense of despair came over him. He committed suicide that night, December 3, 

117	 H. Z. UŞAKLIGİL, Bir Acı Hikâye, pp. 151–152.
118	 AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 216, 110.321/31/P, 04.09.1931.
119	 H. Z. UŞAKLIGİL, Bir Acı Hikâye, pp. 154–155.
120	 Ibidem, p. 156.
121	 Ibidem, pp. 166–167.
122	 “Türk-Alman Ticaret Muahedesi”, Zaman Newspaper, 6 March 1935, p. 2.
123	 N. ÖZKAYA, Edebiyat, p. 123.
124	 PRA, 30.11.1.0/109.43.10., 13.12.1936, p. 3.

CCH 1-2024-text.indb   78 26.3.2024   10:05:52



79122 | 2024 göktuğ İpek

1937, by consuming four tubes of pills. He was discovered the next morning on the 
verge of death, but despite swift medical intervention, he could not to be saved.125

The pain of losing “a Turkish child raised in the most perfect way” was wide-
ly publicized. According to the prevailing view, “this young man was not a flower in 
the garden of the homeland, but a complete example of the ideal Turkish youth”.126 

Halit Ziya Uşaklgil, his father, wrote a book about his son’s life. It examines 
the events that led to his death, jealousies, and letters he addressed to the undersec-
retary of the Ministry of Foreign Affairs about the indifference of the ministry to 
his son’s death.127

In the press, however, the incident was described differently than in Halit 
Ziya’s book. In fact, a telegraph from Tirana’s ambassador made his condition pub-
lic. The telegram stated that he was gravely ill and that his brother, a diplomat in 
Bucharest, should arrive as soon as possible. The news quickly circulated through-
out Istanbul. Tirana sent telegram after telegram explaining his situation. “All local 
and foreign doctors are doing their best for Vedad,” one of them remarked, while 
another said, “There is little hope.” Finally, Turkey learned of his death.128

On December 11, 1937, his body was given a military send-off ceremony 
and transported from Tirana to Durres for passage to Turkey by ship. The ceremo-
ny was attended by his friends, diplomats, and diplomatic personnel from several 
nations, government officials, and even a representative of the king.129 

The atmosphere at Halil Vedad Uşaklıgil’s funeral was one of sadness and 
mourning; he was, after all, the son of a famous writer. In attendance were promi-
nent members of the art and literary communities together with journalists, and 
they took turns paying their condolences to Halit Ziya.130

125	 N. ÖZKAYA, Edebiyat, pp. 123–124.
126	 “Acı Bir Kayıb”, Cumhuriyet, 4 December 1937, pp. 1, 3.
127	 H. Z. UŞAKLIGİL, Bir Acı Hikâye, pp. 294–295.
128	 “Acı Bir Kayıp”, p. 12.
129	 “Vedat Uşaklıgil’in Cenazesi Geliyor”, Cumhuriyet Newspaper, 12 December 1937, s. 1.
130	 “Merhum Vedad Uşaklıgil dün gömüldü”, Cumhuriyet Newspaper, 20 December 1937, pp. 1, 5.; 

“Vedad Uşaklıgil’in cenaze merasimi”, Kurun Newspaper, 20 December 1937, pp. 1, 4.; “B. Ve-
dad Uşaklıgil’in cenaze töreni”, Ulus Newspaper, 21 December 1937, p. 2.
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Şefkati Nuri İstinyeli (1931–1933)

Unfortunately, no information can be found about Şefkati Nuri İstinyeli’s date of 
birth, family, or education. The earliest information about him was discovered in 
the 1920s. He was a member of the Istanbul government delegation towards the 
end of 1920, in addition to serving as the third secretary of the Paris embassy.131 On 
September 17, 1921, he was appointed as the embassy’s second secretary in Paris. 
This representation office must have been closed on November 1, 1922, when the 
Sultanate was abolished. The first information after this date is from 1924, when he 
served as the secretary of commercial affairs at the Ministry of Foreign Affairs. Due 
to illness, he took a three-month medical leave in Istanbul, submitting his medical 
report to the ministry on June 16. The report was valid until September 16. The 
ministry informed the Istanbul representative office on September 8 that if İstinyeli 
did not return to Ankara by September 16, it would be assumed he had resigned.132 
Nonetheless, once the report expired, he returned to his duties after his medical 
report expired and was appointed as the second secretary of the Sofia embassy on 
February 8, 1925.133 He became deputy director general of reception on July 9, 
1928.134

On June 5, 1930, İstinyeli was appointed the chief secretary in Prague, ac-
cording to archival documents. However, as previously stated, Cevat Açıkalın re-
mained in Prague until a  new diplomat was appointed to take his place, thus 
İstinyeli was temporarily assigned to Belgrade.135 On December 26, 1930, he was 
promoted from attaché at this embassy to chief secretary in Belgrade.136

When Celal Osman Abacıoğlu was assigned to Prague, İstinyeli most likely 
returned to his original assignment. He probably served in Belgrade before he was 
appointed chargé d’affaires in Prague. It is known that he was serving in Prague at 
the end of 1931, because he had been authorized as chargé d’affaires in Prague on 
December 23 for the ratification of the trade agreement signed between Turkey 
and Czechoslovakia on January 17, 1931.137 For this reason, he was most likely not 

131	 Directorate of State Archives, Ottoman Archives (POA), Turkey, Foreign Affairs, Paris Lega
tion Documents (HR.SFR.4), 976, 1, 14.12.1920.

132	 POA, 116.27., 08.09.1924, p.1.
133	 POA, 131.81, 08.02.1925, p. 1.
134	 PRA, 30.11.1.0/41.21.7., 09.07.1928, p. 2.
135	 PRA, 30.11.1.0/55.15.7., 05.06.1930, p. 2.
136	 PRA, 30.11.1.0/60.38.17., 26.12.1930.
137	 PRA, 30.18.1.2/24.81.14., 23.12.1931.
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reassigned but rather transferred from chief secretary to chargé d’affaires. In fact, he 
was appointed as chargé d’affaires to replace Halil Vedad Uşaklıgil, according to 
a Czech archive record dated December 24, 1931.138

İstinyeli was also authorized to ratify the Treaty of Conciliation, Arbitra-
tion, and Judicial Payment, which was signed between the two countries on May 
17, 1932, in Prague.139 

When he was fined for train travel, he reported it to the relevant authorities 
and filed a complaint in November 1932. His objection, however, was not limited 
to the fine. He reported that the man in charge had been unpleasant to him when 
he went to the office to have it processed. The Ministry of Railways investigated the 
situation and determined that the fine of 20 Czechoslovak crowns was appropriate. 
It also seemed that he had been well taken care of in the office by the transportation 
department’s head, an official with a mild manner. The perception that he had been 
impolite could only be explained by his anger. According to the ministry, İstinyeli 
was unable to communicate with the authorities because he only knew French, and 
his German was limited.140

In August 1933, İstinyeli’s mission came to an end in Prague, and he was 
transferred back to Istanbul, where as deputy director of protocol he oversaw the 
reception and hospitality of different foreign dignitaries visiting Turkey, including 
Greece’s chief of staff and Sweden’s crown prince.141

We could not find any information about his missions after the mid-1930s. 
On April 2, 1942, he was assigned to the embassy in Bucharest as undersecretary 
while he was working at the main office.142 On December 6, 1944, he was promot-
ed to envoy extraordinary at the same embassy.143 He was appointed to the embassy 
in Sofia after serving four years there.144

Bulgaria, which had accepted communist rule after the First World War, was 
undergoing tremendous political and social changes. During this time, there was 
also a  rise in the oppression of the Turkish minority. In 1949, most Turks were 
farmers, therefore the collectivization of agricultural land had a  significant in

138	 AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 216, 157.522/31/P, 24.12.1931.
139	 PRA, 30.18.1.2/28.37.18., 17.05.1932.
140	 AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 565, 132337, 19.11.1932.
141	 “Ceneral Kondilis geldi, Ankara’ya gitti”, Milliyet Newspaper, 5 May 1934, p. 1.; “Veliaht Haz-

retlerini Gz. Hazretleri Karşıladılar”, Haber Newspaper, 3 October 1934, p. 1. 
142	 PRA, 30.11.1.0/153.11.2., 02.04.1942.
143	 PRA, 30.18.1.2/107.48.4., 06.12.1944.
144	 PRA, 30.18.1.2/112.85.5., 03.01.1947.
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fluence on them.145 The sending of Turkish troops to Korea raised pressure on the 
Turkish minority, and migration to Turkey increased. Under the shadow of these 
events, İstinyeli served as ambassador in Sofia. He was an active participant in the 
repatriation of Turks. On the subject, he made statements to the Turkish press.146 
On September 29, 1950, he was appointed chief of the section for immigration at 
the Ministry of Foreign Affairs.147 

We do not know where he served after Bulgaria, although several studies 
indicate that he was the Tel Aviv ambassador in 1956. The Suez Crisis strained rela-
tions between Turkey and Israel at the time.148 As a result of these events, he was 
recalled to Turkey in December 1956, and the level of representation in Israel was 
reduced to chargé d’affaires.149 When his plane landed in Turkey, journalists asked 
if his presence indicated diplomatic relations with Israel had been damaged, to 
which he replied, “Absolutely nothing has changed”.150

While relations between Turkey and Israel remained strained, İstinyeli was 
appointed ambassador to Brazil on September 18, 1957.151 Between 1957 and 
1960, he was the ambassador to Rio de Janeiro.152 Then, on July 17, 1960, he was 
relocated to the capital by decision of the Ministry of Foreign Affairs.153 There is no 
information about his life and the missions he held after this date.

Hasan Vasfi Menteş  (1933–1936)

Hasan Vasfi Menteş was born in Izmir on December 9, 1886. He entered the 
Mülkiye in 1904 after completing his primary schooling and seven years of second-
ary and high school education in Izmir. He graduated on July 8, 1907, after which 

145	 Bahar TOPARLAK, Bulgaristan Türklerinin 1950–1951 Göçü ve Trakya’da İskânları. Unpub-
lished doctoral thesis, Trakya University, Social Science Institute, Edirne 2018, p. 25.

146	 “Bulgar Notası”, Ulus Newspaper, 13 August 1950, pp. 1, 3.
147	 B. TOPARLAK, Bulgaristan Türklerinin, p. 36.
148	 İsmail AYHAN, Demokrat Parti Dönemi’nde Türkiye’yi Ziyaret Eden Devlet Başkanları ve Bu 

Ziyaretlerin Türk Basınına Yansımaları. Unpublished Master Thesis, Dicle University, Diyarba-
kır 2014, p. 113.

149	 Gencer ÖZCAN, İsrail İlişkilerinde Dönüşüm: Güvenliğin Ötesi, Istanbul 2005, p. 19.
150	 Randy J. SMITH, The Pragmatic Entente: Turkey’s Growing Relations With Israel. Unpublished 

master’s thesis, Princeton University (USA), 2000, p. 27.
151	 PRA, 30.18.1.2/147.48.9., 18.09.1957.
152	 Aynur GÜRLEMEZ ARI, “1957 Sao Paulo Bienali Türkiye Sergisi”, Journal of Art History, Vol. 

30, No. 1, 2021, p. 380.
153	 Official Newspaper, No. 10562, 27 July 1960, p. 1817.
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he took up his first assignment in Izmir. In September 1911, he was appointed 
district governor. In 1913, he started teaching French in Izmir. He went to Manisa 
before the occupation of Izmir by the Greeks.154

In October 1921, having been unemployed for two years, he went to Anka-
ra. The Ministry of National Education appointed him to teach French in Ankara. 
After nearly a month of teaching, on December 24 he was appointed secretary of 
the economics department at the Ministry of Foreign Affairs.155 In 1922, he was 
named Kabul’s second secretary.156 He also served as a consultant to Afghanistan’s 
Ministry of National Education. In April 1924, the mission in Afghanistan was 
closed, and he returned to Turkey.157

On September 27, 1925, Menteş was appointed undersecretary of the em-
bassy in Tehran, followed by the embassy in Rome on January 29, 1928, and the 
legation in Warsaw on May 1, 1929. On August 20, 1931, he returned to the Tur-
key and was appointed general director of the third department at the Ministry of 
Foreign Affairs’. His first assignment abroad after a two-year break was in Prague. 
On September 19, 1933, he was appointed as the permanent chargé d’affaires to 
Czechoslovakia.158 

In 1932 and 1933, Menteş issued annual reports on the situation in Czecho-
slovakia. Some of the information in the reports is critical for understanding 
Czechoslovakia through the perspective of a  Turkish diplomat. Czechoslovakia, 
for example, did not have friendly relations with any of its neighbours except Ro-
mania, according to the 1932 report. Czechoslovakia’s foreign policy was founded 
on the Little Entente and France, and it served as an instrument for French policy 
in Central Europe. He could have meant Czechoslovakia’s support for France rath-
er than its use in French policy when he said “instrument”. In fact, he stated in 1932 
that relations between the two countries were advancing in an atmosphere of close 
cooperation.159

His opinions of the situation and tendencies in Slovakia as a result of his 
investigations and contacts with relevant politicians in Prague were contained in 
his 1933 report. Menteş claimed that under the Austro-Hungarian Empire, Slo-
vaks were inferior to Czechs due to Hungarian dominance. In the face of global 

154	 A. Ç. MÜCELLİDOĞLU, Son Asır III. Cilt, p. 1126.
155	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi IX. Dönem, p. 583.
156	 Mustafa ŞAHİN, Atatürk Dönemi ve Sonrası Türk-Afgan İlişkileri, Istanbul 2015, p. 38.
157	 Bilal N. ŞİMŞİR, Atatürk ve Afganistan, Istanbul 2003, p. 368. 
158	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi IX. Dönem, p. 583.
159	 The Republic of Turkey Presidential Archive (PA), IV.16.b/65. 12, 1932, pp. 10–11.
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national independence movements, these “highlanders” who had previously lived 
under foreign dominance remained subjugated in the 1930s were very dissatisfied 
and discontented with the “egoistic” Czech administration. 

The Slovaks, who had endured Hungarian oppression as well as joy, de-
bauchery, tradition, and generosity for generations, harboured an insurmountable 
contempt for the Czechs, who were too democratic, too cold blooded, too cheesep-
aring, and too influenced by German culture.160 He claimed that the Slovaks had 
no intention of gaining independence by 1933. Accepting revisionism was unques-
tionably a disaster for Czechoslovakia. In reality, Edvard Beneš sought to carry out 
the Danube Union idea and incorporate Austria into it after implementing the eco-
nomic wing of the Little Entente and completing the construction of an economic 
bloc of three ally states.161

In November 1934, in the second year of his mission, Menteş’s sister-in-law 
was going to visit him in Czechoslovakia, but her suitcase was confiscated during 
a border control search. Her claim that it contained personal belongings she was 
taking to Menteş did not change anything. When Menteş finally collected the suit-
case, he discovered that many of the items inside it were broken and unusable, and 
that cigarettes had been stolen. He reported the situation to the authorities for 
compensation and punishment of those responsible. According to the response he 
received from the Czechoslovakian Ministry of Foreign Affairs, the objects be-
lieved to have been brought to him were not exempt from customs. Therefore, his 
sister-in-law was told that the suitcase would be sent to the customs office in Prague 
at the train customs control in Halmeu. She put the items in the suitcase herself 
and locked it. Then, it was delivered to the railroad office and sealed. It was then 
opened for inspection but sealed again. Therefore, it was unimaginable that some-
thing could have been taken out of the suitcase. The damage to the belongings had 
been caused by careless packing, and the Czechoslovak railways could not be held 
responsible for the damage.162

In comparison to the diplomats who served before him, Hasan Vasfi Menteş 
was the longest-serving Turkish diplomat in Prague. On January 17, 1936, he was 
recalled to the capital after having spent three years in Czechoslovakia. On August 
19, 1936, he was appointed ambassador to Bern. On September 16, 1942, he was 

160	 PRA, 30.10.0.0/244.647.13, 1934, pp. 9–10.
161	 PRA, 30.10.0.0/244.647.13, 1934, pp. 14.
162	 AMZV, II. Sekce 1918–1939 III. řada, 565, 71233, 31.05.1935, pp. 1–3.
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appointed ambassador to Sofia.163 In his memoirs, retired ambassador Nihat Dinç 
reported that while serving as ambassador to Sofia, Menteş was dismissed by the 
president for handing over to Bulgarian authorities a major Bulgarian politician 
who had sought asylum at the Turkish embassy.164 He was transferred to Turkey on 
January 15, 1945, and retired almost three years later, on December 12, 1949.

Following his retirement, Menteş was elected as a Democratic Party deputy 
in Izmir in the 1950 elections. As a politician, he served as chairman of the foreign 
affairs commission and wrote articles about national sentiments in newspapers. He 
was nominated as the Liberty Party’s deputy candidate for Ankara in the 1957 
general elections, but he was not elected.165 

He died on March 21, 1973.

The Last Turkish Envoy: Yakup Kadri Karaosmanoğlu (1936–1939)

Yakup Kadri Karaosmanoğlu was born on March 27, 1889, in Cairo.166 He re-
turned to Manisa, his father’s hometown, at the age of six, and after finishing his 
primary education there, he enrolled at Izmir High School in 1903. Karaosmanoğlu 
returned to Egypt when he was in the fifth grade following his father’s death. He 
went to the French college for high school.

Following the declaration of the Constitution, he moved to Istanbul and 
entered law school, but he was unable to complete his studies, since he had worked 
as a journalist at an early age.167 At the beginning of his journalism career, he adopt-
ed the motto “Art is for the sake of art.” However, the Ottoman Empire’s fall al-
tered his views on the matter.168 He went to Switzerland for treatment for his illness 
in 1916 and stayed there for three years. He had the opportunity to closely monitor 
European political trends.169 

163	 PRA, 30.18.1.2/99.83.4., 07.09.1942.
164	 Nihat DİNÇ, Gönüllü Diplomat, Istanbul 1998, p. 80.
165	 Ertuğrul GÜNAY, Bir “Hürriyet” Hikâyesi, Istanbul 2021, appendix 3.
166	 S. YILDIRIM-B. ZEYNEL, TBMM Albümü 1920–2010 1. Cilt, p. 165.
167	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi II. Dönem, p. 605.
168	 Pelin ÜNSAL, Turkish Political Culture: Yakup Kadri Karaosmanoğlu and Ankara. Unpub-

lished master’s thesis, Boğaziçi University, Social Science Institute, Istanbul 2004, p. 93.
169	 Ercan HÜR, Bir Siyasi Düşünür Olarak Yakup Kadri Karaosmanoğlu. Unpublished master’s 

thesis, Dumlupınar University, Social Science Institute, Kütahya 2010, p. 15.
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He returned to his hometown during the Armistice Period, which was 
chaotic in every way. He contributed to newspapers by writing essays in support of 
the Turkish National Struggle. He moved to Ankara with a group of journalists in 
1920 and settled there the following year.170 From this date on, he was in Mustafa 
Kemal’s immediate vicinity. He was elected as a deputy in the 1923 elections.171 
During his fourth term in parliament, he and friends began publishing a journal 
called Kadro. There were attempts to establish an ideology for the Republic during 
this period, as statism was becoming more dominant. The journal and movement 
were crucial to this. However, both the Republican People’s Party and the press 
began to criticize them. The publication was eventually closed down, and the par-
ticipants of this movement were sent to various government positions. Yakup Kadri 
became a so-called “forced diplomat”.

On October 23, 1934, he was appointed envoy to Tirana.172 He thought of 
himself as a  stepbrother of diplomats, because he was not a diplomat by profes-
sion.173 On January 15, 1936, he was appointed as the envoy to Prague after serving 
in Tirana for a year.174 

In fact, Karaosmanoğlu’s appointment to Prague was already confirmed in 
December 1935. Yakup Kadri’s biography as the new Prague envoy was included in 
a document issued by the Czechoslovakia legation in Tirana to its foreign minister. 
The French translation of his book Sodom and Gomorrah provided this informa-
tion about his life. According to the document, Karaosmanoğlu was a  modern, 
courageous, and interesting Western representation of the new Turkey, yet he 
occasionally had conflicts with British representatives due to the novel’s ruthless 
anti-British attitudes. Karaosmanoğlu exposed himself in his book on Bektashism, 
rejecting the Ottoman Empire’s criticism of his free-thinking statements.

Karaosmanoğlu always spoke of both Masaryk and Beneš with great respect 
and was an uncompromising supporter of friendship with the USSR, the Balkan 
Entente, and the Little Entente states. His wife, Leman Karaosmanoğlu, was de-
scribed as modern, educated, and elegant woman who occasionally overempha-
sized the formal aspect of social interaction. As a result, there were some misunder-

170	 Seda GÜRCAN, Yakup Kadri Karaosmanoğlu’nun Siyasi Kişiliği ve Görüşleri. Unpublished 
master’s thesis, Karamanoğlu Mehmetbey Üniversity, Social Science Institute, Karaman 2021, 
p. 14.

171	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi II. Dönem, p. 606.
172	 PRA, 30.18.1.2/49.72.10., 23.10.1934.
173	 B. N. ŞİMŞİR, Bizim Diplomatlar, p. 495.
174	 PRA, 30.18.1.2/61.3.13., 15.01.1936.
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standings between her and various embassies over seniority. For example, she cut 
off all relations with the German embassy in Tirana because the Germans had 
prioritized the wife of the Albanian chief of staff at a diplomatic reception over her. 
The Czechoslovak envoy in Turkey drew attention to these matters, a  seemingly 
insignificant thing to do at first glance, and recommended that some attention be 
devoted also to Mrs Karaosmanoğlu.175

On February 17, 1936, Karaosmanoğlu arrived in Prague. Legation person-
nel and the Czechoslovak foreign ministry’s deputy director of protocol met him 
at the train station. On the day after his arrival in Prague, Karaosmanoğlu request-
ed an appointment with Kamil Krofta, the secretary general of the Ministry of For-
eign Affairs, and then with Milan Hodža, Czechoslovakia’s prime minister and 
foreign minister; however, Hodža had left for Belgrade by that time. When he re-
turned, he assigned Kamil Krofta to the position of foreign minister, thus 
Karaosmanoğlu met with him alone. Krofta, according to the new Prague envoy, 
was a fatherly, open hearted, and mature man. Even though it was against proce-
dure, their meeting quickly turned into an intimate talk. Krofta often highlighted 
the importance of Turkish friendship and his wish to develop it, and Karaosmanoğlu 
answered in kind. Before leaving the meeting, Karaosmanoğlu requested a meeting 
with Czechoslovakia’s president and asked whether he should make a speech before 
delivering his letter of credence. “It would be good if you did,” Krofta replied. 
“However, I don’t believe it will be absolutely necessary”. Karaosmanoğlu then met 
with the Protocol Directorate. He was convinced that he needed to give a speech 
because of confusing phone calls between the Protocol Directorate and the Tur
kish legation.

Then, he requested an appointment with the Office of the President of the 
Republic, which he was granted quite quickly. Next, he requested an appointment 
with the President of the Republic, which he was likewise granted quite quickly. 
This was due to President Edvard Beneš’s desire to meet Karaosmanoğlu prior to 
dinner on March 7 and ensure that he attended the event.176 

On the Czechoslovakian side, significant preparations were underway for 
the day Karaosmanoğlu was to deliver his letter of credence. Everything had been 
planned for days, from the decoration of the staircases in the presidential palace,177 
to the positions where the soldiers would stand and receive him. There were even 

175	 AMZV, 565, 111872/II-1/35, 19.12.1935, pp. 2–3.
176	 B. N. ŞİMŞİR, Atatürk ve Yabancı, pp. 596–597.
177	 It is not specified whether this was the Theresian Wing of Prague Castle.
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plans for two automobiles to leave at 11:15 a.m. to collect Karaosmanoğlu and 
then return him to the legation at 12:10 p.m.178

On March 6, members of the foreign affairs protocol came to pick up 
Karaosmanoğlu in two cars belonging to the presidency. In one car rode an official 
together with Karaosmanoğlu, in the other car the second secretary, the third sec-
retary, and the economic attaché of the Prague legation. Motorcycle policemen 
provided an escort. There was a company of soldiers from the courtyard gate to 
the inner gate of the presidential palace, and soldiers saluting in the same way on 
every step of the stairs from the inner gate to the first passage of the castle. These 
soldiers belonged to the Légion Française179, created in memory of Czechs who 
fought in the French army in the First World War, and were dressed just like 
French soldiers. 

Karaosmanoğlu was greeted on the first step of the stairs by the deputy mil-
itary chief of the presidency. In the first hall he entered, a military chief general and 
the director general of protocol were waiting for him. He and members of his lega-
tion staff were then welcomed by Beneš, who was awaiting them together with 
Krofta. To one side was the president’s press photographer. After delivering his let-
ter of credence and speech, Karaosmanoğlu sat next Beneš. He asked about Turkish 
foreign minister Tevfik Rüştü Aras and mentioned their friendship. When Beneš 
expressed his regret that he had promised to visit Ankara but had not yet been able 
to do so, Karaosmanoğlu said: “One day, perhaps our minister of foreign affairs will 
have the opportunity to visit you and greet you personally in this high office”. 
Karaosmanoğlu believed Beneš was particularly sensitive to the attention and grat-
itude from Turkey when Beneš looked at foreign minister Krofta with an obvious 
smile on his face in response.180

178	 AMZV, III. Sekce-Zpravodajská 1918–1939, 216, 31816, 05.03.1936.
179	 Karaosmanoğlu’s reference to the Légion Française was to the Castle Guard. The Castle Guard 

wore uniforms similar to those used by Czechoslovak legions operating in France, Italy, and 
Russia during the First World War. Some of these uniforms were influenced by French legions, 
some by Russian troops, and others by Italian legions.

180	 B. N. ŞİMŞİR, Atatürk ve Yabancı, pp. 596–597.
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The day Yakup Kadri Karaosmanoğlu presented his letter
of credence to Edvard Beneš181

When this happened, Yakup Kadri recalled a conversation with Turkish president 
İsmet İnönü about Czechoslovak statesmen before leaving Ankara. Then, he said 
that “Our minister of foreign affairs is not alone in appreciating the high resource-

181	 SALT Archive, https://archives.saltresearch.org/handle/123456789/22282 (checked 01.08.2023).
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fulness and wisdom of you and your great predecessor and colleagues. Our prime 
minister has also told me very good things about you”. Beneš was clearly pleased 
and said the following: “Unfortunately, I only saw İsmet İnönü once at Lausanne. 
I wish I could have benefited from the intelligence and resilience of this great states-
man many more times. All of us here are following with deep admiration what is 
happening in Turkey and especially the unique work of your Great Chief Atatürk. 
We often learn what can be done in the most challenging conditions from you. 
Unfortunately, because our situation is so fragile, we cannot make as decisive and 
radical steps as you can. We have dangerous neighbours all around us. We must be 
extremely cautious in dealing with them, and we are closely monitoring events with 
great foresight and prudence. However, rest assured that we have no fear of anyone, 
we are confident of our strength”.182

Mussolini made a statement about the economic organization of the Danu
be states at the time. When Karaosmanoğlu asked Beneš about this statement, the 
president laughed and said, “We are very used to these statements of Monsieur 
Mussolini”. After this meeting, Beneš accompanied Karaosmanoğlu to the middle 
of the hall and shook his hand.183

Negotiations between the two governments on the provisions of several 
treaties were continuing when Karaosmanoğlu took up his office in Prague. After 
these treaties were agreed upon, he was authorized to sign them on behalf of Turkey 
together with the chief of the economic department of the Ministry of Foreign 
Affairs.184

On May 15, 1937, he arrived in Turkey on a  fifteen-day leave and told 
a newspaper that relations with Czechoslovakia were above average and commer-
cial contacts were quite smooth. He highlighted that the two countries had no 
conflicts and stated, “Czechoslovakia, which is a friend of our friends, is also our 
friend”.185

Karaosmanoğlu wrote his memoirs on his experience as a diplomat. Czecho
slovakia played a significant role in these memoirs. He had interesting insights and 
stories about foreign diplomats in Prague, the political situation, and Czech 
governments and politicians. 

182	 B. N. ŞİMŞİR, Atatürk ve Yabancı, pp. 596–597.
183	 Ibidem.
184	 PRA, 30.18.1.2/64.35.10., 05.05.1936.
185	 “Prag sefirimiz Yakup Kadri geldi”, Cumhuriyet Newspaper, 16 May 1937, p.  3.; AMZV, III. 

Sekce-Zpravodajská, 661, 1094-37, 17.05.1937.
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When Karaosmanoğlu arrived in Prague, the first thing that drew his atten-
tion were signs of deterioration in the Little Entente’s defence system. Beneš, in his 
opinion, was attempting in vain to cover up it. All of Beneš’s efforts led 
Karaosmanoğlu to believe that he was restless. During a meeting between the two, 
Beneš said that they were protected by France, the Soviets, and the Little Entente, 
which influenced Karaosmanoğlu’s thoughts about him, because for Karaosmanoğlu, 
like many others, Beneš was one of the championns of world politics who redrew 
the map of Europe after the First World War and got his way in the League of Na-
tions.186 

As the world drifted towards a second war, the issue of the Sudetenland was 
becoming more of a problem, and Karaosmanoğlu described Prague as the Tower 
of Babel.187 The Czech government declared mobilization and decided to impose 
a city-wide darkness in these days. On one of the most exciting days of September 
1938, Karaosmanoğlu was sitting in the Ambassador Hotel, one of Prague’s most 
famous hotels at the time. The hotel was quite crowded when the decision was an-
nounced over the loudspeaker in Wenceslas Square. According to Karaosmanoğlu, 
the sound of the loudspeaker was like thunder, and everyone stared at each other 
when they heard it.188

After the Munich Agreement, there were numerous protests in major cities, 
particularly Prague. Crowds gathered in the squares day and night, nervously wait-
ing in front of the embassies. Foreign diplomats, particularly French and British 
diplomats, were blamed for the disaster, according to the crowds.

Karaosmanoğlu was in the legation car on one of the streets leading to 
Wenceslas Square when he came across this angry crowd. The crowd suddenly sur-
rounded the car. When the driver said “Turkey, Turkey!”, they calmed down and 
began to speak with the Turkish envoy. The crowd wanted Karaosmanoğlu to tell 
his country about this tragedy that had happened to them when he returned to his 
country. The incident had a profound impact on Karaosmanoğlu, and despite the 
passing of time, it was always the first thing that came to mind when he thought of 
the Czechs.189

After the Munich Agreement, Karaosmanoğlu observed a  breakdown of 
spirit in some important Czechs. He had seen civil servants who bowed to the Ger-

186	 Yakup Kadri KARAOSMANOĞLU, Zoraki Diplomat, Ankara 1967, pp. 85–87.
187	 Y. K. KARAOSMANOĞLU, Zoraki Diplomat, pp. 102, 106.
188	 Ibidem, p. 119.
189	 Ibidem, pp. 125–126.
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mans because of financial concerns, and Czech industrialists who were eager to 
cooperate with the Germans. It was impossible to distinguish between good Czechs 
and bad Czechs. In those days, Czechoslovakia was like a sinking ship.190

Nobody in Prague’s diplomatic corps expected what Yakup Kadri witnessed 
as a Turkish diplomat during the occupation of Czechoslovakia. In fact, according 
to Karaosmanoğlu, the foreign diplomats in Prague were neither aware of the po-
litical developments of that period nor of the Czechs. He never met a foreign envoy 
or ambassador who read Kamil Krofta or Karel Čapek, for example. Kamil Krofta 
was known in the corps diplomatique as an uninspiring foreign minister. Čapek 
was referred to only as “a sick and bizarre man”. However, according to 
Karaosmanoğlu, it was possible to learn about the Czechs’ past from one and their 
future from the other.191

On the evening of the day of the occupation, the Gestapo was stationed in 
the building opposite the Turkish legation. The Czechs were completely silent. 
According to Karaosmanoğlu, anyone who saw this situation would think that 
Prague was a city ruled by helmeted German sergeants. Karaosmanoğlu’s wife had 
travelled around the city in the legation car to see what was happening. Everyone 
was going about their daily routine. Only at the monument next to Old Town Hall 
did she see a large crowd, mostly women, singing the national anthem and chanting 
in tears as the German columns marched towards Wenceslas Square.192

Karaosmanoğlu’s mission in Prague lasted until March 15, 1939, when 
Czechoslovakia was completely occupied by Germany. After this, he left the coun-
try and returned to Turkey. In a strange twist of history, he was appointed as an 
ambassador to the Hague on September 1, 1939, the day Germany invaded Poland 
and the Second World War began.193 After serving there for three years, he was 
transferred to the embassy in Bern, replacing his predecessor from Prague, Hasan 
Vasfi Menteş.194 After seven years in Bern, he went to Iran. In 1949, he was ap-
pointed ambassador to Tehran.195 On February 7, 1951, he was reassigned to his 
former duty as an envoy to Bern embassy on the condition that he keep his ambas-
sador title.196

190	 Ibidem, pp. 130–131.
191	 Ibidem, p. 49.
192	 Ibidem, pp. 138–139.
193	 PRA, 30.18.1.2/88.86.2., 01.09.1936.
194	 PRA, 30.18.1.2/99.83.4., 07.09.1942.
195	 K. ÖZTÜRK, Türk Parlamento Tarihi II. Dönem, p. 606.
196	 PRA, 30.18.1.2/124.102.13., 07.02.1951.
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Yakup Kadri Karaosmanoğlu retired in 1954.197 Following the military in-
tervention on May 27, 1960, he was elected as a member of the constituent assem-
bly by the National Unity Committee. He served until October 15, 1961.198 As 
a loyal supporter of Kemalism, he no longer agreed with the Republican People’s 
Party’s ideological views in the 1960s. As a  result, he resigned from his party in 
1962.199

When he died on December 13, 1974, he left behind many literary works, 
countless columns, and a  legacy that ranged from parliamentarian to diplomat, 
ideologue to intellectual.

Conclusion

Although it left many unresolved issues behind, the First World War was over, and 
the world was not the same. The world went through many political, economic, 
and social changes and transformations during the interwar period. Turkey, which 
gained its independence under the leadership of Atatürk and saw the establishment 
of a new regime, became one of the most important actors on this new world stage. 
Another country that rose from the ashes of an empire that once ruled the world, 
sharing a similar fate with Turkey, was Czechoslovakia. They needed new friends in 
this new world. Of course, they knew that in foreign policy, there were permanent 
interests, not permanent friendships. These two countries had the opportunity to 
get to know each other again and look at each other from a different perspective 
during the 1920s and 1930s.

Turkey had a few embassies as legation in the interwar period. Some of these 
embassies were in countries of the Great Powers, such as France, Italy, and Great 
Britain. Some of them were in the neighbouring countries such as Greece and Bul-
garia. Besides these, Turkey was represented with an envoy or charge d’affairs. One 
of them was Czechoslovakia. The reason which determines this situation must be 
the intensity of the political relations between the countries. In this context, con-
sidering political relations between Turkey and Czechoslovakia were never very 
intense, the Turkish legation in Prague was always at this diplomatic level in the 
interwar period.

197	 E. HÜR, Bir Siyasi Düşünür, p. 21.
198	 S. YILDIRIM-B. ZEYNEL, TBMM Albümü 4. Cilt, p. 1644.
199	 E. HÜR, Bir Siyasi Düşünür, p. 21.
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Depending on the situation of the relations, Turkish diplomats were some-
times at the level of chargé d’affaires and sometimes at the level of envoy. Although 
they were all important foreign affairs officials of the new Turkish state, most of 
these nine diplomats stayed in Prague for only a short time. It seems like Prague was 
a transition city for them. A similar situation seems to have occurred in Turkey’s 
legations in other countries, especially in the 1920s. Therefore, the frequency of 
this change in Prague diplomats cannot be explained only by the low intensity of 
bilateral relations. In the 1920s, the newly established Republic of Turkey was more 
concerned with efforts to consolidate the new regime and internal problems such 
as education, health, etc. Also, there were both general staff shortages and a lack of 
experienced staff in Turkish foreign affairs. By the 1930s, these problems were be-
ing resolved and the change of diplomats was becoming more stable.

Whatever the reason for this frequent change of Turkish diplomats in 
Prague, it is a fact that they were not very active in Czechoslovakia. Nevertheless, 
we have some information about their life in Prague and opinions about Czechs 
and Czechoslovakia, such as those of Hasan Vasfi Menteş and Yakup Kadri 
Karaosmanoğlu. At this point, it must be mentioned that the Czechoslovakia sec-
tion in the Turkish foreign affairs archive remains closed. Maybe by examining 
documents in this section, more information can be found on the activities of 
Turkish diplomats in Czechoslovakia and their opinions.
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Turkish Diplomats in Czechoslovakia 
in the Interwar Period (1925–1939)

GÖKTUĞ İPEK

The end of the First World War and the establishment of new nation-states in the 
former Austro-Hungarian Empire also changed the basis of Turkish-Czech rela-
tions. After the war, the Czechoslovaks were among the winners, the Turks among 
the losers. However, both nations needed new allies in the postwar period because 
both Turkey and Czechoslovakia were established as new states that knew that in 
foreign policy, there are only permanent interests, not permanent friendships.

The treaty of friendship signed between Czechoslovakia and Turkey was 
ratified by Czechoslovakia on February 7, 1925. After the treaty became effective, 
the approval of two notes, which included a  provision for sending mutual dele-
gates, took place on July 6, 1925. In this process, the first Turkish envoy was ap-
pointed to Czechoslovakia. A few months later, the first Czechoslovak envoy in 
Turkey presented a  letter of acceptance to Mustafa Kemal (Atatürk) in Ankara. 
Thus, an important threshold was crossed and a new era of mutual relations be-
tween two countries began.

In the 1920s and 1930s, Czechoslovakia and Turkey had the opportunity to 
get to know each other and look at each other from different perspectives. How-
ever, the political relations between these countries were not intense. In the years 
1925–1939, there were nine Turkish diplomats in Czechoslovakia. Depending on 
the mutual relations, their activities sometimes were at the level of chargé d’affaires, 
sometimes at the level of envoy. Most of these nine diplomats stayed in Prague only 
briefly. A similar situation appears to have occurred in other Turkish diplomatic 
missions in the 1920s. By the 1930s, these problems have been rectified and the 
rotation of diplomats has become a more stable. This material study, based on orig-
inal Czech and Turkish archival sources, takes into consideration all aspects of the 
mentioned development.
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Turečtí diplomaté v Československu 
v meziválečném období (1925–1939)

GÖKTUĞ İPEK

Konec první světové války a vznik nových národních států na území bývalého Ra-
kouska-Uherska změnily také základ turecko-českých vztahů. Čechoslováci patřili 
po válce k vítězům, Turci k poraženým. Oba národy však v poválečném období po-
třebovaly nové spojence, protože jak Turecko, tak Československo vznikly jako zce-
la nové státy, které věděly, že v zahraniční politice existují pouze trvalé zájmy, niko-
liv trvalá přátelství.

Smlouvu o přátelství podepsanou mezi Československem a Tureckem ratifi-
kovalo Československo 7. února 1925. Poté, co smlouva oficiálně vstoupila v plat-
nost, došlo 6. července 1925 ke schválení dvou nót, jejichž součástí bylo ustanovení 
o vyslání vzájemných delegátů. V rámci tohoto procesu byl jmenován první turecký 
vyslanec v  Československu. Několik měsíců nato první československý vyslanec 
v  Turecku předal v  Ankaře akceptační dopis Mustafovi Kemalovi (Atatürkovi). 
Tím byl překročen důležitý práh a začala nová éra vzájemných vztahů mezi oběma 
zeměmi.

Československo a Turecko měly ve 20. a 30. letech 20. století příležitost se 
poznat a podívat se na sebe z různých perspektiv. Vztahy mezi oběma zeměmi ale 
nebyly intenzivní. V  letech 1925–1939 působilo v  Československu devět turec-
kých diplomatů. V závislosti na vzájemných vztazích se jejich činnost odehrávala 
někdy na úrovni chargé d‘affaires, někdy na úrovni vyslance. Většina z těchto devíti 
diplomatů pobývala v  Praze jen krátce. Podobná situace panovala ve 20. letech 
20. století zřejmě i v jiných tureckých diplomatických misích. Ve 30. letech 20. sto-
letí se tyto problémy již podařilo napravit a rotace diplomatů se ustálila. Tato mate-
riálová studie, založená na originálních českých a tureckých archivních pramenech, 
zohledňuje všechny aspekty uvedeného vývoje. 
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